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II.

(Nezakonodavni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 885/2013 

od 15. svibnja 2013.

o dopuni Direktive 2010/40/EU Europskog parlamenta i Vijeca s obzirom na prazanje usluga 
informiranja o sigumim i zasticenim parkiralisnim mjestima za kamione i gospodarska vozila

(Tekst znacajan za EGP)

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajuci u obzu Ugovoi o funkcionuanju Euiopske unije,

uzimajuci u obzir Direktivu 2010/40/EU Europskog pailamenta 
l Vijeca od 7. srpnja 2010. o okviru za uvodenje mteligentmh 
prometmh sustava u cestovnom piometu l za veze s ostalim 
vrstama prijevoza (* 1), a posebno njezm clanak 3. tocku (e) i 
clanak 6 stavak 1,

nakon savjetovanja s europskim nadzomikom za zastitu poda- 
taka,

buduci da:

(1) Clankom 3. tockom (e) Direktive 2010/40/EU prazanje 
usluga infoimuanja o sigumim l zasticenim paikiralisnim 
mjestima za kamione l gospodaiska vozila odiedeno je 
kao pnoritetna mjeia

(2) Prema clanku 6 stavku 1. Direktive 2010/40/EU, Komi- 
sija moia domjeti specifikacije potiebne kako bi se osigu- 
rala uskladenost, mteroperabilnost l kontmuitet pn 
uvodenju l operativnoj upoiabi mteligentmh piometmh 
sustava (ITS) za usluge infoimuanja o sigumim i zasti­
cenim paikiialisnim mjestima. Ovom se Uiedbom uz 
pomoc uvodenja usluga mfoimiranja zeli optimizirati 
koristenje parkualismh mjesta l olaksati odluke vozacima 
ili pnjevozmckim drustvima kada l gdje ce se parkuati

(3) U odluci Vijeca (2) o suzbijanju l sprjecavanju knminala u 
teretnom cestovnom piometu l prazanju siguimh parki- 
lalista za kamione naglasava se potreba za poboljsanjem 
siguinosti l zasticenosti za vozace kamiona te moguc- 
nosti paiknanja

(*) SL L 207, 6 8 2010, stt 1
l2) SN 27 10 2010 15504/10

(4) Obvezna lazdoblja odmoia l prekida mogu utjecati na 
ponasanje vozaca s obznom na izbol paiknalisnog 
mjesta. Ovom se Uiedbom uz pomoc uvodenja usluga 
mformiianja zeli optimiznati koristenje paiknalismh 
mjesta l olaksati odluke vozacima ill pnjevozmckim 
drustvima kada l gdje ce se paihiati

(5) Da bi se osigurala mteropeiabilnost l kontinuitet usluge 
diljem Unije, istodobno uzimajuci u obzir zahtjeve zastite 
podataka, vazno je da sve dizave clamce razviju uskladen 
l neprekinut pristup prazanju usluga mfoimiranja o 
sigumim i zasticenim paikiialisnim mjestima za 
kamione i gospodarska vozila diljem Unije Drzave 
clamce u tom se smislu mogu pouzdati u tehnicka 
ljesenja l norme koje ce uglavnom uspostaviti europske 
l/ili mtemacionalne orgamzacije za normizaciju da bi se 
osigurala intei operabilnost l kontmuiranost te usluge 
diljem EU-a, uz istodobno postivanje svih zahtjeva za 
zastitu podataka.

(6) Pru^anjem mfoimacija o sigurnosti l udobnosti utjece se 
na vozacev odabir paikiralista. Pnkazom nekih obiljezja 
siguinosti i usluga vozacima se mogu dati l odiedene 
smjermce.

(7) Ako na odiedemm podrucjima postoji tiajna l mtenzivna 
potieba za sigurnim parknalisnim mjestima, da bi se 
izbjeglo nepropisno paiknanje, vozace kamiona s 
punog paikiraliSta treba preusmjenti na drugu lokaciju 
unutar zone pnonteta na kojoj su dostupna siguma 
mjesta Iz tog razloga dizave clamce trebaju odiediti 
„zone pnonteta”

(8) Ako se za oznacavanje siguinih i zasticenih parkiialista 
konste staticne oznake, one moiaju biti u skladu s 
Beckom konvencijom od 8. studenog 1968., u dizavi 
clamci koja je njezma potpismca.
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(9) Direktivom 2003/98/EZ Euiopskog pailamenta l Vijeca 
od 17 studenoga 2003. o ponovnom konstenju mfoi- 
macija javnog sektoia j1) utvrdena su mmimalna piavila 
za ponovno konstenje mformacija javnog sektoia diljem 
Euiopske umje. Direktiva pociva na dva glavna stupa 
unutarnjeg trzista, a to su tianspaientnost i postenost 
trzisnog natjecanja. Njome se dizave clanice poticu da 
ucme l vise od onoga sto je piopisano mimmalnim pravi- 
lima za ponovno konstenje infoimacija javnog sektora l 
da donesu politike kojima se dopusta siroko konstenje 
dokumenata ill podataka u kontekstu ove Uiedbe koji su 
u posjedu tijela javnog sektora. U nekim se slucajevima 
podaci mogu ponovno konstiti bez potrebe za dozvo- 
lom U drugim se slucajevima lzdaje dozvola koja sadizi 
odiedene uvjete koje njezin imatelj moia ispuniti za 
ponovno konstenje podataka l kojom se rjesavaju 
pitanja poput odgovomosti, ispiavnog nacma konstenja 
podataka, ispunjavanja zahtjeva zastite podataka, jamstva 
neizmijenjenosti podataka l navodenja izvoia. Piava mte- 
lektualnog vlasnistva trecih osoba nece se mijenjati

(10) Konsnici parkiralista takodei pmzaju poviatne mforma- 
cije kojima buducim konsnicima l upraviteljima paikna- 
lista za kamione daju osobne l anonimne savjete Te se 
mformacije mogu konstiti za provjeru upiavljanja kvali- 
tetom usluge mfoimnanja te za njezino ocjenjivanje 
Moia biti zajamcena anonimnost poviatmh mformacija

(11) Uvodenje i koiistenje aplikacija ITS-a moze ukljucivati i 
obiadu osobnih podataka koja se piovodi u skladu s 
piavom Umje, kako je utvideno posebno u Direktivi 
95/46/EZ Euiopskog pailamenta l Vijeca od 24. listopada 
1995 o zastiti pojedmaca u vezi s obiadom osobnih 
podataka l o slobodnom kietanju takvih podataka (2) l 
Direktivi 2002/58/EZ Euiopskog pailamenta l Vijeca od 
12. srpnja 2002. o obradi osobnih podataka i zastiti 
pnvatnosti u podrucju elektiomckih komumkacija (Dnek- 
tiva o pnvatnosti i elektionickim komunikacijama) (3) 
Stoga se na aplikacije ITS-ova tiebaju primijemti nacela 
ogramcenja podataka na postizanje odiedene svrhe i 
smanjenja kolicme podataka na najmanju mogucu mjeru.

(12) Uvodenju l konstenju aplikacija i usluga ITS-ova, kao sto 
je utvideno specifikacijama usvojemma u skladu s 
clankom 6. Direktive 2010/40/EU, pnstupa se u skladu 
s piavom Umje, ukljucujuci pogotovo Duektivu Vijeca 
85/374/EEZ od 25 srpnja 1985 o uskladivanju 
zakona i drugih piopisa drzava clamca u odnosu na 
odgovoinost za neispiavne pioizvode (4), kao i drugim 
odgovaiajucim nacionalnim piopisima

(13) U skladu s nacelom piopoicionalnosti odiedemm u 
clanku 5 Ugovoia o Euiopskoj umji, ova Uredba ne 
pielazi ono sto je potiebno za ostvauvanje tog cilja,

(>) SL L 345, 31 12 2003, sti 90
l2) SL L 281, 23 11 1995, str 31
(3) SL L 201, 31 7 2002, sti 37
(4) SL L 210, 7 8 1985, str 29

DONIJELA JE OVU UREDBU

Clanak 1

Predmet i podrucje primjene

Ovom se Uiedbom utvrduju specifikacije potiebne da bi se 
osiguiala sukladnost, mteioperabilnost l kontinuitet potiebni 
za uvodenje i opeiativno konstenje usluga mfoimiranja o 
siguinim i zasticenim parkiiahsmm mjestima za kamione 1 
gospodaiska vozila na razim Umje, u skladu s Dnektivom 
2010/40/EU

Pumjenjuje se na pnizanje usluga mfoimnanja na tianseurop- 
skoj cestovnoj mrezi (TERN)

Clanak 2,

Definicije

Za potiebe ove Uiedbe pnmjenjuju se sljedece definicije

1. „Siguino l zasticeno parknalisno mjesto" znaci paiknalisno 
mjesto za gospodaiske konsmke koje lm omogucuje 
piopisno parknanje i kojim se pndonosi sigurnosti 
vozaca l teieta

2 „Konsmk” znaci svi gospodaiski vozaci, otpiemnici, prije- 
vozmci, tijela za upravljanje piometom ill bilo koje drugo 
tijelo poput vlasmka teieta, osiguravajucih drustava, cesto- 
vmh vlasti i policijskih snaga Infoimacije dobivaju od 
pmzatelja usluga

3 „Pruzatelj usluga” znaci sva javna ill pnvatna tijela koja 
pruzaju uslugu mfoimiianja koiismcima.

4 „Podaci” su mformacije koje pruza upiavitelj parknalista za 
kamione, a kojima se opisuje parkiraliste za kamione

5. „Informacije” su pnkupljem, obiadem l/ili dobivem podaci 
koje pruzatelj usluga nudi konsnicima preko lazlicitih 
kanala

6 „Usluga mfonmianja" znaci sve usluge kojima se konsni­
cima daju smjemice koje lm omogucuju da postuju 
obvezno vnjeme odmora l piekida, smanje ucestalost 
nepropisnog parkuanja te optimiziraju konstenje paikirali- 
smh mjesta.

7. „Povratne mformacije konsnika” znaci mformacije kojima 
konsnici parknalismh mjesta buducim konsnicima i upra­
viteljima parkiralista za kamione daju osobne 1 anonimne 
savjete

8 „Dmamicne informacije” znaci infoimacije koje u bilo koje 
vrijeme upucuju na kapacitet dostupan na nekom parkna- 
listu ill na trenutm status paikualista (slobodno/zauzeto/ 
zatvoieno)

9. „Staticne infoimacije” znaci mformacije povezane s opisom 
paikualista koje pruza upiavitelj paikualista
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10. „Pouzdanost mformacija” znaci tocnost usluge uiformuanja 
koja se pruza u odnosu na stvamo stanje

11 „Nepiopisno parkiranje” znaci zaustavljanje ill paiknanje 
teietmh vozila izvan siguinih l zasticemh parknalismh 
mjesta na autocestama ill koridonma, u zaustavmm 
tiacima ill na preopterecemm paiknalistima.

12. „Pristupna tocka” znaci digitalna pnstupna tocka na kojoj se 
mfoimacije o parknalismm mjestima pnkupljaju, obiaduju l 
pripremaju za distribuciju. Tim se piistupnim tockama 
otvaia mogucnost distribute usluga mformuanja na 
piekogramcnoj lazini.

13 „Zona pnoriteta” znaci odsjek, kako su ga utvidile nacio- 
nalne vlasti, gdje na jednom ill vise sigumih l zasticemh 
parkiralista vlada nedostatak mjesta, cemu se moze dosko- 
citi piuzanjem mformacija o drugim neiskoriStemm paiki- 
ralismm kapacitetima u istoj zoni

Clanak 3

Zahtjevi za pruzanje usluga informiranja

1 Drzave clamce moraju utviditi podrucja na kojima je zbog 
prometmh l sigumosmh uvjeta potiebno uvesti usluge mfoimi- 
lanja o sigumim l zasticenim parkualismm mjestima

Odreduju l zone pnonteta u kojima ce se pruzati dinamicne 
mfoimacije.

2 Pruzanjem mformacijskih usluga ispunjavaju se uvjeti utvi- 
dem clancima od 4 do 7.

Clanak 4

Prikupljanje podataka

Podatke za konsmke o sigumim l zasticenim javnim i pnvatmm 
paikiralistima, kojima se opisuje paikiialiste, pnkupljaju l stav- 
ljaju na laspolaganje javni lli pnvatni upiavitelji parknalista l 
prazatelji usluga Podatke koji se pnkupljaju mora biti lako 
pruzati, ukljucujuci l na velike udaljenosti, bilo kojim 
pnkladmm siedstvima, da bi se svim upiaviteljima paiknalista 
olaksalo prikupljanje podataka na daljmu. ]avm ill pnvatni upra- 
vitelji paikiralista l pruzatelji usluga moiaju rabiti piofile 
DATEX IIP) ill dmge foimate uskladene na medunaiodnoj 
razmi da bi se osiguiala mteiopeiabilnost usluga infoimiranja 
diljem Umje

Pnkupljaju se sljedeci podaci

1 station podaci povezam s paiknalistima, ukljucujuci (ako je 
pnmjenjivo).

— identifikacijske podatke parknalista (naziv i adiesa parki- 
lalista za kamione) (uz ogramcenje od 200 znakova),

(>) CEN/TS 16157

— mformacije o lokaciji ulazne tocke na paikiralistu (geo- 
giafska sinna/duzma) (20 + 20 znakova),

— identifikatoi pnmame ceste 1 / smjer (20 znakova / 20 
znakova); identifikator pnmame ceste 2 / smjei (20 
znakova / 20 znakova) ako se istom paikiralistu moze 
pnstupiti s dvije lazlicite ceste,

— ako je potrebno, oznaka za iziaz koji se tieba uporabiti 
(uz ogramcenje od 100 znakova) / udaljenost od 
pnmame ceste (tioznamenkasti cijeli bioj) u km ill 
miljama,

— ukupan bioj slobodmh paiknalismh mjesta za kamione 
(troznamenkasti cijeli broj),

— cijena parkiialismh mjesta l njezina valuta (300 znakova); 

2. mformacije o sigurnosti i opremi parkiralista

— opis siguinosne l servisne opreme paiknalista ukljucujuci 
nacionalnu klasifikaciju, ako se primjenjuje (500 znako­
va),

— bioj parknalismh mjesta za vozila s hladenom robom 
(cetveroznamenkasti broj),

— informacije o posebnoj opiemi ill uslugama za posebna 
teietna vozila l drugo (300 znakova);

kontaktm podaci upravitelja paiknalista.

— ime l prezime (do 100 znakova),

— bioj telefona (do 20 znakova),

— adresa elektiomcke poste (do 50 znakova),

— suglasnost upiavitelja da se objave njegovi kontaktm 
podaci [da/ne],

3 dmamicm podaci o dostupnosti paikiralismh mjesta ukljucu­
juci podatke o tome je li parkiraliste zauzeto ill zatvoieno, ill
bioj dostupmh slobodmh mjesta

Clanak 5

Razmjena i ponovno koristenje podataka

1 javni ill pnvatni upiavitelji paikiralista i pruzatelji usluga 
moraju lazmjenjivati i ponovno konstiti podatke iz clanka 4 
stavka 1 U tu svrhu moraju upoiabiti format DATEX II 
(CEN/TS 16157) ill bilo koji drugi medunaiodni stiojno citljivi 
foimat sukladan foimatu DATEX II Podaci moiaju biti dostupm 
svim javnim ill pnvatnim pruzateljima usluga informiranja l/ili 
upraviteljima paiknalista na nediskiiminuajucoj osnovi l u 
skladu s pravima pnstupa i postupcima iz Direktive 
2003/9 8/EZ.
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2 Statical podaci moraju biti dostupm pieko nacionalne ill 
medunarodne pnstupne tocke

3 Za dmamicne podatke, drzave clanice (ill nacionalne vlasti) 
odgovorne su za uspostavljanje l upravljanje siedisnjom nacio- 
nalnom ill medunaiodnom pnstupnom tockom u kojoj se u 
mteiesu konsmka povezuju sve pojedinacne pnstupne tocke 
svih upravitelja paikiralista za kamione i pruzatelja usluga na 
njihovom podrucju

4 Dizave clanice mogu pridomjeti medunaiodno] pristupnoj 
tocki pruzanjem podataka i jamstvom da je njihova kvaliteta 
sukladna zahtjevima iz clanka 7

5 Naknade za pnstup, lazmjenu l ponovno konstenje javnih 
ill pnvatmh dmamicnih podataka moiaju ostati unutai gianica 
lazumnoga, kao sto je navedeno u Direktivi o mfoimacijama 
javnog sektora.

6 Javni l piivatni upiavitelji parkiralista l/ili pmzatelji usluga 
moraju nacionalnoj ill medunaiodnoj pnstupnoj tocki 
pnkladnim elektromckim putem povremeno slati staticne 
podatke koje su pnkupili, i to najmanje jedanput godisnje u 
slucaju podataka iz clanka 4 stavka 1

Sto se tice dmamicnih podataka, javni l pnvatni upravitelji 
paikiralista l/ili pmzatelji usluga moiaju azuruati svoje mforma- 
cije kako ;e navedeno u clanku 4 stavku 3 najmanje svakih 15 
mmuta

Clanak 6

Distribucija informacija

Pmzatelji usluga koji pnkupljaju mformacije na odredemm loka- 
cijama moiaju pnkazati

— najmanje sljedeca dva siguina l zasticena paikualista uz 
kondor na udaljenosti otprilike 100 kilometaia,

— dostupnost paiknalismh mjesta u nekoj zom pnonteta na 
najmanje sljedeca dva paikiralista na udaljenosti otpnlike 
100 kilometaia

Distnbucija mfoimacija mora biti u skladu s Beckom konven- 
cijom ako ju je dizava clamca potpisala Za piimjenu unutar 
vozila potrebno je jasno konsmcko sucelje da bi se izbjeglo 
odvracanje pozornosti l umor vozaca

Upiavitelji paihralista i/ili pmzatelji usluga moiaju obavijestiti 
konsmke o pokietanju nove usluga mformuanja o sigumim i 
zasticemm parkiralisnim mjestima bilo kojim komumkacijskim 
siedstvom koje smatiaju prikladmm.

Clanak 7.

Upravljanje kvalitetom

Javni l pnvatni upiavitelji paikualista moraju odmah obavijestiti 
nacionalnu ill medunaiodnu pnstupnu tocku l nacionalne vlasti 
o svakoj piomjem stanja paikualista, ukljucujuci njegovo 
zatvaianje

Za svaku novu zonu prionteta svi javni i pnvatni upravitelji 
parkualista osiguiavaju pouzdanost informacija U tu svihu 
moiaju visiti poviemene kontiole opieme za otknvanje, uklju­
cujuci mjeienje lazlike izmedu pnkazamh podataka i stvarne 
dostupnosti parkualismh mjesta Te se mformacije ocjenjuju u 
skladu s clankom 8

Clanak 8

Ocjena sukladnosti zahtjevima

1 Drzave clanice imenuju nacionalno tijelo nadlezno za 
ocjenu ispunjavaju li pmzatelji usluga, upiavitelji parkualista l 
opeiaton cestovnog prometa zahtjeve utvrdene clancima od 4 
do 7 To tijelo mora biti nepnstiano l neovisno o ovima poslje- 
dnjima.

Dvije ill vise drzava clamca moze odrediti zajedmcko regionalno 
tijelo nadlezno za procjenu sukladnosti tim zahtjevima na 
svojem podrucju.

Dizave clanice moiaju obavijestiti Komistju o tom imenovanom 
tijelu.

2 Svi pmzatelji usluga moraju podnijeti lzjavu lmenovamm 
tijelima o svojoj sukladnosti zahtjevima iz clanaka od 4 do 7

Izjava tieba sadizavati sljedece elemente'

(a) podatke o sigumim l zasticemm parkiialismm mjestima za 
kamione l gospodarska vozila, ukljucujuci postotak paikua- 
hsmh mjesta pnjavljenih u usluzi mformiranja, pnkupljene u 
skladu s clankom 4,

(b) nacin distnbucije usluga mformuanja medu konsnicima,

(c) poknvenost usluga pruzanja dmamicnih informacija o 
sigumim l zasticemm parkiralisnim mjestima;

(d) kvalitetu l dostupnost mfoimacija koje se pmzaju, tocku 
pnstupa tim mfoimacijama l oblik u kojem se te mformacije 
pmzaju.

3 Imenovana tijela moiaju nasumicno piovjeravati lsprav- 
nost deklaiacija razmh javmh l privatmh pruzatelja usluga l 
upravitelja paikiralista te zahtijevati dokaze sukladnosti sa 
zahtjevima iz clanaka od 4 do 7

Kvaliteta usluge moze se ocijemti i uz pomoc komentara kon- 
snika

Imenovana tijela moraju svake godine mjerodavnim nacio- 
nalmm vlastima podnositi izvjesca o predamm lzjavama l o 
rezultatima njihovih nasumicmh piovjeia
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Clanak 9

Daljnje postupanje

1 Najkasnije 12 mjeseci od stupanja na snagu ove Uredbe, 
dizave clamce moraju Komisiju izvijestiti o sljedecem

(a) o nadlezmm tijelima imenovanima za ocjenjivanje suklad- 
nosti sa zahtjevima iz clanaka od 4. do 7,

(b) o opisu nacionalne pnstupne tocke, ako je pnmjenjivo

2 Najkasnije 12 mjeseci od stupanja na snagu ove Uiedbe te 
svake iduce kalendarske godme, dizave clamce moiaju podmjeti 
izvjestaj o sljedecetmr

(a) o broju lazlicitih paiknalisnih mjesta l paiknalista na 
njihovom podrucju;

(b) o postotku paikiialismh mjesta pnjavljenih u usluzi mfoi- 
miranja,

(c) o postotku paiknalista koja pra^aju dmamicne mformacije 
o dostupnosti parknalisnih mjesta l zonama pnonteta

Clanak 10

Stupanje na snagu i primjena

Ova Uiedba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u 
Sluzbenom listu Europske unije

Pnmjenjuje se

— od 1 listopada 2015 na pruzanje usluga koje su uvedene 
pnje stupanja na snagu ove Uredbe,

— od 1 listopada 2013 na pruzanje usluga koje ce se uvesti 
nakon stupanja na snagu ove Uredbe.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuca l lziavno se pnmjenjuje u svim drzavama clamcama.

Sastavljeno u Bruxellesu 15. svibnja 2013.

Za Komisiju 
Predsjednik

Jose Manuel BARROSO


